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1.


— Der er nogen, som at der just har dræbt Dora Berry!

Sendebudet fra Grand Hotel måtte gispe efter luft, før han formåede at genfremsætte det dystre tidende. Sherif Dean Borden vrikkede sit tøndetrinde korpus ud af drejestolen og rejste sig tungt prustende.

— Hørte det, første gang du sagde det, Rick, stønnede han og greb sin hat. — Hvor skete det?

— På hotellet! Jeg hørte skud fra et sted i nærheden af køkkenet. Da jeg spænede derhen, lå Dora ved døren med to kugler i …

— Jeg kan få resten senere, bjæffede Borden og hævede stemmen i et glam til en af sine vicesheriffer. Manden stak hovedet ind ad døren fra gaden. — Hold øje med de to helvedeshunde i cellerne, befalede lovens overpolstrede håndhæver.

Vicesheriffen trådte skyndsomst til side, da Borden brasede ud gennem døren med lakajen fra Grand lige i sine skæve hæle. Han bevægede sig forbavsende gesvindt i betragtning af sin tykkelse. Sveden styrtede i stride strømme ned over hans bævrende kinder. Han satte kursen stik mod Grand — Millsburgs største hotel, en treetagers bygning to husblokke fra sherifkontoret.



Et ophidset opløb havde allerede samlet sig foran hotelindgangen. Borden mavede sig gryntende og svovlende gennem hoben og nåede uskadt ind i vestibulen. Her kom han til at stå ansigt til ansigt med en høj, kraftig mand i bymæssig påklædning. Borden glippede med øjnene og spurgte med sagte, næsten andægtig stemme:

— Er hun — æh — i sikkerhed, Shannon?

Store Shannon nikkede kort og strittede med en tommeltot hen mod trappen.

— Hun er helt velforvaret, brummede han. — Wilkes er hos hende. Du kan sikkert let gætte, hvad der skete. Nogen fik øje på kokkepigen, så hun havde rødt hår og plaffede løs med en skyder. Antog dette Berry kvindemenneske for at være vores!

— Javist, mumlede sheriffen. — Såre sørgeligt for arme Dora.

Han benede mod køkkenet. Hans anden vicesherif ankom og benede med. Gæster med øjnene på lange stilke flokkedes om den sammensunkne, slappe skikkelse på gulvet. Borden pegede så myndigt på dem, som han nu var i stand til, og befalede vicesheriffen:

— Pete! Få dem fjernet i en ræve-rygende ruf!

Vicesheriffen trampede rundt mellem de nysgerrige og sagde brysk til dem om at forføje sig bort.

— All right, sukkede Borden og lagde sig med besvær på knæ ved siden af liget. — Du kan fortælle mig, hvad du ved, mens jeg foretager min undersøgelse.

Lakajen fortalte, mens hans øjne flakkede nervøst frem og tilbage mellem de to lovhåndhævere. Hans forklaring var kort og simpel. Siden følte Borden sig beføjet til at sige, at »hele den forbandede historie er meget simpel«.

Rick Dinsmore, Grand Hotels betroede alt-mulig-mand havde været ved at pudse ruderne i hoveddøren. Han havde hørt et skud, efterfulgt af et skrig, der efterfulgtes af et nyt skud. Da han nåede køkkenet, lå Dora Berrys lig i nærheden af døren. Han havde ikke hørt flere lyde og ikke set det fjerneste til nogen flygtende. Morderen havde handlet hurtigt og yderst effektivt: Havde dræbt lynhurtigt og var derpå forvsundet ligeså lynhurtigt. Rick havde skyndt sig hen til den åbentstående dør ud til baggyden. Han havde set ud — men ikke set nogen.

Mens Borden lyttede i dyster tavshed, kom en kendt skikkelse ilende ind. Borden nikkede til ham og sagde: — Ikke noget at gøre for dig her, doc. Den, der begik det, sørgede for at gøre det sørgelig grundigt. Du må hellere få hende fjernet.

— Selvfølgelig, brummede lægen. — Ønsker du kuglerne?

— Uh huh. Sheriffen så igen på de to uhyggelige skudsår. — Ser ud til, han ordnede hende med en kaliber 45. Skød hende ude fra gyden — og forsvandt. Pete!

Vicesheriffen så spørgende på sin foresatte.

— Foretag en ransagning.

— Okay.

— Jeg ønsker rapport om alle fremmede.

— Javel, sherif.

Borden kæmpede sig op på sine flade fødder og vadede ud.

I et værelse på øverste etage så to mennesker forventningsfuldt på manden, der hed Shannon. Den ene af de to var også en han. Han var af samme højde som Shannon, så ligeså vagtsom, årvågen og handlekraftig ud. Den anden var en kvinde: Lucille Furness, der ligesom den myrdede kogejomfru havde rødt hår. Hun var velskabt og iført en nydelig, men yderst tækkelig kjole. Faktisk var hun smuk og tiltrækkende. Men hendes normalt stive, bestemte optræden, fik hurtigt de fleste til at glemme, hun var køn. Miss Furness var lærerinde — en typisk forskolelærerinde, der havde vænnet sig til at være kort i nakken og ikke røbe sine følelser. I dette øjeblik var hun den mest fattede af de tre. Manden, der opholdt sig hos hende, så på Shannon:

— Sporløst forsvundet?

— Tja, nikkede Shannon, lukkede og låsede døren efter sig — gik så over til vinduet, trak gardinet fra, så ned på Millsburgs støvede hovedgade og vendte sig om mod Lucille Furness efter omhyggeligt at have trukket gardinet for igen: — Glem endelig ikke, hvad jeg har sagt til Dem om, at De skal holde dem langt væk fra vinduet, miss Furness.

Hendes stemme var lav og musikalsk: — Jeg værdsætter naturligvis den omhu, De viser for mig, mr. Shannon. Men at De evindelig gentager den slags advarsler virker lidt trættende.

— De er nødt til at udvise tålmodighed med os, sagde den anden mand. — Shannon og jeg har mere end nok at gøre med at beskytte Dem. Han så hen på Shannon og hævede øjenbrynene: — Hvad skete der?

— Nogen har lige dræbt hotellets kogejomfru, forklarede Shannon med blikket rette mod lærerinden: — Hun var på Deres alder, miss Furness … og rødhåret!

Lærerinden blegnede og bed sig i læben.

— Giv hende lidt cognac, Wilkes, gryntede Shannon.

— Nej tak! Hun hævede afværgende hånden. — Jeg har ikke brug for alkoholiske stimulanser. Jeg har allerede forsikret Dem om, at jeg ikke hører til dem, der let kommer til at dåne.

Wilkes sendte hende et beundrende blik: — Det er Shannon og jeg forlængst blevet klar over.

Shannon tændte en cigar og nikkede til Wilkes om at komme med hen i et hjørne. Mens de hviskende drøftede drabet, sad Lucille Furness udvendig fuldkommen kold og rolig — men indvendig sydende af stærke tanker og følelser der normalt ikke hører hjemme i en respektabel skolelærerindes hoved.

— Hvordan er jeg blevet inddraget i noget så forskrækkeligt, sagde hun til sig selv. — Den arme kvinde! Myrdet ved en fejltagelse. Morderen troede, han dræbte mig! Skulle jeg afblæse det hele? Vende tilbage til min rolige, sikre tilværelse i Coyote Creek? Nej! Det kan jeg ikke. Jeg vil aldrig kunne føle mig sikker, før alt dette er overstået. Jeg er nødt til at blive ved — gennemføre det. Det er min pligt. Men jeg håber og beder til … kære Gud … lad ikke andre komme til at dø for min skyld!

Lugten fra Shannons sorte cigar begyndte at brede sig i værelset. Hun snøftede med alle tegn på ubehag — og spekulerede på, om alle detektiverne i Pinkerton Bureauet røg ildelugtende cigarer. Men med sin karakteristiske stædighed besluttede hun at nøjes med at tænke: — Når man har fået en bevæbnet livvagt, er man nødt til at tage den slags ubehageligheder i stiv arm!

Den tøndetrinde sherif vendte tilbage til sit kontor og så nedslået på den vagthavende vicesherif.

— De fik Dora, gryntede han. — Tog hende for hende-du-ved-nok.

— Trist, indrømmede vicesheriffen — og tilføjede filosofisk: — Hun har ingen slægtninge. Det er immer en trøst.

— Tja, mumlede Borden og sank tungt ned i sin stol. — Det er altid noget.

Med nervøst-dirrende fingre begyndte han at rulle en cigaret. Så gloede han hen mod arresten og spurgte med bange anelser i stemmen:

— Har de lavet ballade — hidtil?

— De to texanere?

— Hvem satan ellers? Det er de eneste fanger, vi har siddende.



Vicesherif Dowling grinede. Borden havde en af sine bekymrede dage.

— De har været musestille, forsikrede han. — Ikke hørt et pip fra dem.

— De må hellere fortsætte med at forholde sig rolige, skummede tønde-sheriffen. — Hvem satan bilder de to hallunker sig egentlig ind, de er? Har du set fortegnelsen over skaderne i Kummerfulde Roscoes saloon? Hva’?

— Uh huh, nillede Dowling. — De havde dælendrøneme hænderne fulde. Reparationerne kommer til at stå ham i mindst 400 — firehundrede! — dollars! Hans barspejl blev smadret — og halvdelen af hans sprutbeholdning med. Syv stole og fem borde og …

— Glem ikke de forulempede og forslåede borgere! afbrød Borden. — Seks mænd slået bevidstløs, tre knækkede kæber, en brækket arm, bartender med lettere kraniebrud. For helvede! Jeg forstår altså ikke fyre som Valentine og Emerson. Hvorfor skal de absolut opføre sig på den måde:

Dowling hostede så diskret, som han nu evnede: — Uh. Efter hva’ jeg har hørt, lader det til, nogen fornærmede deres fødestat …

— Dem og deres fødestat! rasede sheriffen, tørrede så sved af panden og fortsatte: — Ved du, hva’ ham her Valentine engang tillod sig at kalde mig?



— Næeh, hva’ kaldte han dig?

— Kaldte mig en forbandet udlænding! Mig! Der er født, båren og opvokset her i Arizona! Gid den onde havde hans lusede pels! Man sku’ tro Texas var den eneste stat i USA!

Genstandene for sheriffens vrede opholdt sig i dette øjeblik i tvende naboceller, som de havde beæret med deres tilstedeværelse i de sidste ti døgn — og regnede med at skulle blive boende i indtil videre. De følte sig hverken fornærmede eller på anden måde stødt på manchetterne. For de var yderst fornuftige mennesker. Borden havde blot udført sin beskidte pligt ved at arrestere dem. Det hele var kun et resultat af et samspil af uheldige hændelser.

For ti aftener siden var den hændelse, der trak de andre med sig som en magnet knappenåle, indtruffet i »Kummerfulde« Syd Roscoes saloon. En krigerisk drukkenbolt havde fremsat en ringeagtsytring om den gode stat Texas — og derved fået de texanere til at eksplodere som krudttønder. I den naturnødvendigt følgende tumult var et større antal øjne kommet til at blåne smukt som kornblomster ved midsommertide — blandt andet Bills og Bens. Roscoes højt elskede barspejl var forvandlet til klirrende skår. Og en større del af det øvrige inventar var gjort ubrugeligt. Gamle dommer Slattery, der bestemt ikke var texaner, havde idømt skadesforvolderne en klækkelig straf: 300 dollars i bøde og skadeserstatning til Kummefulde Roscoe. Forvandlingsstraffen satte han til 50 dages kasjot.

Da de to rastløse nomaders kontantbeholdning netop for tiden bestemt ikke var noget at prale med, havde de været nødt til at tage de 50 dage. Og som Ben havde bemærket på sin filosofiske måde, så havde de da også hvile, søvn, fred, føde og husly sikret så længe.

I dette øjeblik svingede han sine utrolig lange ben ud over køjekanten og satte sig gabende op. Hans fulde navn var Benjaminus Woodville Eustace Emerson. Han kunne yderst naturligt ikke lide denne formidable betegnelse. Og hvo som vovede at kalde ham for andet end Ben, skulle — hvis han var af mandkøn — prise sig lykkelig over at slippe med ét enkelt blåt øje. Iøvrigt var han meget høj — så lang og mager, at han ofte kunne minde om en bedre bønnestage. Men de, der troede, han ikke var i besiddelse af muskelkraft og forstand på at bruge samme, ville hurtigt komme til at lære noget andet, hvis de på en eller anden måde vakte hans mishag. Iøvrigt var han en mægtig gæv fyr med sandfarvet hår og blå øjne, der ofte så ligeså troskyldige ud som et barns, hvilket havde narret mangfoldige ondsindede drillepinde.

Han var ligesom sin partner iført slidt flonelsskjorte, og blå cowboybukser. I dette hellige minut havde han begge hænder begravet i lommerne på de sidste. Men da hans søgen var forgæves, lænede han sig frem mod den anden celle og kaldte:

— Hej, gamle jas!

— Uh? svarede Bill Valentine.

— Har du noget tobak?

— Dumt spørgsmål. Du ved udmærket, jeg er helt udgået lange spir, knurrede Bill.

Han var nøjagtig to-en-halv tomme lavere end Ben. Men bestemt ikke lille. Målte på strømpefødder seks fod to-en-halv tomme. Var meget bredskuldret, med tøndeformet brystkasse og et ansigt, der — ligesom hans partners — var svedet bronzebrunt af sol, vind, sne og andre klimatiske forekomster. Hovedet var firskårent med et stærkt hageparti. Utallige ar fra ligeså utallige skærmydsler havde ikke på nogen måde gjort ham grim, men forlenet ham med en virkelig robust mandfolkekønhed. Det stærke hageparti tydede på en ligeså stærk karakterfasthed. De mørke øjne under det mørke hår var hurtige, vågne, gennemborende og yderst intelligente. Det var ikke tomt pral, når Ben ofte med utilsløret stolthed meddelte undrende tilhørere, at »gamle Bill er yderst aktiv mellem ørerne«.

løvrigt var disse to mænd kammerater i ordets allerbedste forstand. De havde ført en nomadetilværelse i utallige år, var redet fra sted til sted uden mål og med — og havde nedkæmpet så mange dødfarlige banditter, at deres ry var stort over hele Det vilde Vesten. De var yderst godmodige — tog enhver situation i stiv arm og klarede skærene med knytnæver og kugler. Var altid parat til at hjælpe folk, der var i nød — og spille lovens håndhævere på næsen. For ganske vist havde Bill og Ben altid kæmpet på lovens side — men de havde gjort det på deres egen uforlignelige og yderst effektive måde, som ikke altid faldt i god jord hos paragrafforhippede sheriffer og marshaller. Så blot en dulgt hentydning til Bill og Ben var i stand til at få mangfoldige lovmænd til at se rødt og blive blå i ansigterne af ærgrelse over de puds, disse to kampvante gavtyve havde spillet dem.

Ben lagde sig igen på sin køje. Stilheden sænkede sig i arresten. De to partnere kendte hinanden i den grad ud og ind, at ord i de fleste tilfælde var overflødige. Et skuldertræk, et øjeblink eller en pegen med tommelfingeren var for det meste mere end tilstrækkeligt til, at den ene — for det meste Bill, der planlagde hovedparten — var i stand til at gøre den anden opmærksom på, hvad de skulle foretage sig. Og hvis det, der skulle foretages, skyldtes, nogen havde vakt deres vrede — så Gud nåde vedkommende!

En time gik. Så hørte de skridt nærme sig ude på cellegangen. Synet af den knotne sherif fik dem til at veksle et muntert blik.

— Det er Flæskefjæs, drævede Bill til Ben.

— Tjep, nikkede Ben. — Selveste gamle Vippevom.

— Ved Henry! rasede sheriffen. — Hvis I to sadelbumser ikke lærer at respektere loven og …

— Vi har ingen tid at spilde, Dean, afbrød en anden stemme hans jeremiade. — Lad os komme i gang med det straks.

— I kender disse fy … æh, herrer, meddelte Borden ganske overflødigt texanerne. — De har et forslag at stille jer. I må hellere høre godt efter.



— Det kan vi ikke, sagde Bill.

— Huh?

— Vi kan hverken høre og knap tale lige i øjeblikket — næsten heller ikke se …

— Vi er helt udgået for tobak, forklarede Ben beredvilligt. — Når vi ikke ryger, er vi ikke i besiddelse af vore sansers fulde brug.

Borden gryntede som en ældre orne og så på sine ledsagere.

— Kan I forstå, hva’ jeg mener: spurgte han advarende. — Skøre! Har begge to roterende …

— For pokker, Dean, sagde den ene af de to mænd, der var med: Bob Quigley, leder af den lokale diligencelinie. — Giv dem en smøg.

— Vi kan ikke stå her og blomstre hele dagen, tilføjede den anden. Jesse Knox, Millsburgs førende advokat.

Mumlende brudte eder gravede sheriffen papir og tobak frem og langede det ind mellem tremmerne … iskoldt klar over, texanerne ville glemme at levere det tilbage. Han glanede på dem, mens de i ro og mag rulled cigaretter og strøg tændstikker på støvlesålerne. Da livsalig blå røg bølgede ud af cellerne, trådte Quigley nærmere og fremsatte sit ærinde.

— I har kun et par minutter til at træffe jeres bestemmelse i, erklærede han. — Jeg har brug for to mand til et lille job. Sherif Barden er villig til at løslade jer, hvis jeg betaler jeres bøde. Jesse her har opstillet en traktat om det, så alt vil være ganske lovligt. Det eneste, I behøver, er at skrive under.

Bill Valentine kneb øjnene sammen: — Du springer noget, nok det vigtigste, over, Quigley. Hvad er det for et job?

— Nemlig, sekunderede Ben. — Hvorfor er du parat til at betale 300 dollars for at få os ud af hullet her?



— Hvad galt er der i det? spurgte Knox sagførerglat.

— Så mange penge er vi ikke værd? bekendtgjorde Ben grinende.

— Hold kæft! hylede Borden.

Quigley vekslede et sigende blik med advokaten, så så Bill lige ind i øjnene og sagde! — Det er en ganske simpel opgave, Valentine. Jeg er nødt til at sende en diligence til distriktshovedstaden imorgen. Jeg har brug for kusk og geværvagt …

— Kuske og vagtmænd kan man få til godtkøbspris, grinede Bill.

— Når der findes nogen, modsagde Quigley. — Det forbandede ved det er, at alle mine folk er optaget på andre ruter. Jeg har brug for to mand i en fart og …

— Hvor mange millioner dollars i guld skal der sendes med den forbandede diligence? spurgte Ben.

— Intet guld — på æresord.

— Hvem er så passager — præsident Polka?

Quigley rystede på hovedet: — Kun tre mennesker, der skal til Nash City i en fart.

Jesse Knox fremdrog et ark papir og rømmede sig: — Denne kontrakt bekræfter, at undertegnede påtager sig at arbejde for Robert Quigley i en uge til gengæld for, at han indbetaler 300 dollars til distriktskassen, nævnte beløb er …

— Spring det over, knurrede Bill.

— Bare giv os lappen, så skriver vi under, fortsatte Ben.

— I er altså villige? spurgte advokaten begavet.

— Javist, nikkede Bill. — Parat til alt for at slippe ud af Bordens lusede kasjot.

— Pas på aldrig at blive arresteret i denne her flække, folkens, tilrådede Ben de to mænd. — Borden fodrer jer med stuvet sjakal og påstår, det er mørt oksekød.

Bordens ansigt antog en blåviolet kulør. Han frembragte en sælsom sukken og vred sine hænder, som var de klistret til med klæbrig dej.

— Se nu at få dette her overstået i en fart, sagde Quigley næsten bønligt til Knox.

Knox fremdrog en flaske blæk plus penneskaft fra sin skødefrakkelomme. Quigley så ivrigt texanerne skødesløst nedkradse deres underskrifter. Hvis de to helvedeshunde havde set hans spændte ansigtsudtryk, ville selv de måske have tøvet. Thi dette var et stort øjeblik for Mackstead diligenceliniens Millsburg agent.

Knox kikkede på underskrifterne og nikkede: — Okay, Bob. De er dine.

Borden halede hastigt sit nøgleknippe frem og låsede med forbavsende fingerfærdighed celledørene op. Bill og Ben blinkede til hinanden, da de trådte ud på gangen. Inde på sherifkontoret overrakte Borden dem deres værktøj. Bill spændte en Colt kaliber 45 med blankslidt valnøddetræsskæfte ved hoften, så lavt at hylstrets nederste ende måtte surres fast til låret med en ugarvet læderrem. Ben iførte sig dobbelt så meget artilleri af samme kaliber. Han kunne kun holde balancen, når han havde to seksløbere på, plejede han at forklare, hvis nogen spurgte, hvorfor han var så velbevæbnet.

— Nu beder jeg jer kun om at fjerne dem herfra omgående, gryntede Borden.

— Pas på, sherif Fedtblære ikke får en prop, grinede Bill. — Vi skrider.

Udenfor kontoret tog Knox afsked med Quigley, der sagde til texanerne: — Følg mig.

Da de passerede verandaen udenfor Kummerfulde Roscoes saloon gloede dagdriverne åbenmundet på dem.

— Hvorfor pokker mon de er ved at tabe både næse og mund, gamle jas ? spurgte Ben forundret.

Bill trak let på skulderen. En af dagdriverne råbte til Quigley: — Endelig fået fat på nogen, huh Bob? Hva’ er der i vejen med dem? Er de trætte af at leve?

— Hvad var det, han sagde? brummede Bill.

— Han spurgte til min lever, svarede Quigley nervøst. — Tag jer ikke af det.

Da de nærmede sig Grand Hotel, kikkede Ben først på opløbet udenfor, stak så albuen ind i siden på Bill, der blot nikkede tavst.

— Nysgerrige, forklarede Quigley. — Der er bare begået et mord her for et par timer siden.

— Nå, ikke andet, knurrede Bill.

— Det var ikke os, forsikrede Ben forstilt højtideligt. — Vi sad i kasjotten. Og desuden …

— Der er ingen, der skylder jer for noget, sagde diligenceagenten — temmelig overflødigt.

— Det er vel nok rart at høre, bemærkede Bill tørt.

De gik ind og op ad trappen til 2. sal, hvor Quigley standsede udenfor døren til værelse nr. 6. Han bankede sagte. En stemme indenfor bjæffede, hvem det var.

— Det er mig — Quigley. Jeg kommer med kusken og vagten.

En nøgle drejedes om i låsen. Døren åbnedes på vid gab. Quigley nikkede til texanerne om at trine indenfor. Så snart de var kommet ind, låsede en mand med kraftig kæbe plus i bytøj omhyggeligt døren. Det var Shannon. Han stak nøglen i lommen, plantede hænderne i hofterne og betragtede undersøgende partnerne.

De overså ham. Kikkede istedet interesseret på de to andre tilstedeværende. En mand sad ved vinduet. Lucille Furness, der tronede på divanen, lagde sit sytøj fra sig og så på dem. De gengældte hendes interesse. For lærerinden var trods sit spidse væsen en yderst køn kvinde. Bill strøg høfligt topsejlet. Ben fulgte hans eksempel. Lucille fandt, at nogen burde komme med en bemærkning. Så hun bøjede med megen værdighed hovedet og sagde: — Goddag, mine herrer.

— Davs dame, sagde texanerne i kor.

Quigley så nervøst på Shannon og Wilkes: — Mon de kan bruges? Jeg kunne ikke få fat på andre. Ingen andre var interesseret i at — æh — hoppe på.

— Jeg er nødt til at se grundigt på dem først, erklærede Shannon, åbnede døren til det tilstødende værelse og nikkede til Bill og Ben: — Denne vej, gutter.

Quigley gik i forvejen. Texanerne, der ikke fandt det kunne skade at vise sig høflig, fulgte efter. Efter at have lukket døren sagde Shannon hvast:

— Smid klunset — begge to.

— Vi? knurrede Bill?

— Ja — hvem ellers. Af med kludene!

Texanerne stirrede forbløffet på hinanden.

— Hele skidtet? gispede Bill.

— Hver en trævl!

— Det kan jeg altså ikke, mumlede Ben.

— Hvorfor ikke? gøede detektiven.

— Fordi jeg er så genert.

— Valentine og Emerson, indskød Quigley. — Denne herre er ingen andre end mr. Shannon. En fremtrædende repræsentant for Pinkerton Bureauet.

— Mener du — han er vaskeægte detektiv? grinede Bill.

Quigley nikkede.

— Se så at smide klunset, glammede detektiven.

De lystrede nølende og modvilligt. Da de stod ligeså nøgne, som da de kom ud af deres mødres liv, bemærkede Bill elskværdigt:

— Jeg ville ønske, jeg aldrig havde skrevet under på den forbandede kontrakt.

Ben brummede: — Jeg ville ønske, jeg var hjemme i Texas. Der findes der da godtfolk.



— Væk fra væggen, gryntede Shannon.

Og så begyndte han — han undersøgte dem meget indgående, kikkede på hvert eneste ar på deres kroppe — og der var nok at kikke på — samtidig med at han så på en lang liste. Så gav han sig til i en halv time at bombardere dem med spørgsmål. Deres fulde navn, hvem deres forældre var — havde været. Hvad de havde foretaget sig i de sidste ti år. Navnene på de ranchejere, de havde redet for. Hvad de ellers havde lavet. Hvilke arrester de havde siddet i. Da hans flom af spørgsmål langt om længe ebbede ud, vekslede Bill og Ben et krænket blik.

— Var der virkelig ikke mere? knurrede Bill.

— Du glemte at tælle vore tænder, brummede Ben.

— Prøv ikke at spille morsom, sagde detektiven. — Og tro endelig ikke, at det kun er texanere, der kan bruge musklerne.

— Skal vi ikke hellere lade det komme til en prøve? spurgte Bill med et sigende blik.

— Tag tøjet på, svarede Shannon blot — og vendte sig mod Quigley: — De hører givetvis ikke til Sharkeys ryttere.

— Det kunne jeg godt have sagt dig på forhånd, erklærede Quigley.

— Det hører med til min profession at undersøge alt egenhændigt til bunds, sagde Pinkerton manden.



2.

Da de igen kom ind i det andet værelse, så Wilkes på Ben og bemærkede: — To-revolvermand, huh?
— Nemlig, nikkede Ben. — Hvis jeg kun gik med et styk værktøj, ville jeg komme til at halte.

— Ved I, hvordan I skal bruge de tingester? spurgte Shannon?
— Vi er fra Texas, knurrede Bill uden at værdige ham skyggen af et sideblik.
— Shannon, grinede Wilkes. — Det var et dumt spørgsmål.
Han bad alle om at sætte sig og foretog den fornødne præsentation.
— Quigley har allerede fortalt jer, at I skal føre os til distriktsbyen, begyndte detektiven.
— En køretur herfra til Nash City er ikke besværlig, bemærkede Bill.
— Men det kan være, denne her bliver det, sagde Shannon.
— Hvorfor det? Ben så for første gang interesseret på ham.
Shannon rejste sig og begyndte at vade op og ned ad gulvet. De var nødt til at slå ørerne ordentligt ud for at følge med i, hvad han sagde. For han lirede det af, som aflagde han lyn-rapport i Pinkerton hovedkvarteret.
— I har hørt om Sharkey banden, begyndte han.— De stinkdyr er sluppet godt fra alt i den sidste halve snes år: Bankrøverier, diligenceplyndringer, kvægtyverier — og flere mord end loven kan holde tal på. Skriv jer det bag øret. Hver eneste Sharkey bandit — vi regner med der er et dusin ialt — er den fødte dræber!
— Sharkey er blevet taget, indskød Bill. — Han er i Nash City i øjeblikket — venter på sin dom.
— Det er satans forbandet sandt … øh, undskyld, miss Furness.
— Alt forladt mr. Shannon, svarede lærerinden nådigt.
— Ja, han sidder bag lås og slå i Nash City, fortsatte detektiven. — For første gang er han bag tremmerne. Han spiller sit spil smart — påstår, han ikke er Curt Sharkey. En lovtrækker ved navn Galloway har sat sig i forbindelse med ham og tilbudt at skaffe ham ud. Sådan ligger landet i korthed lige i øjeblikket. Denne advokat Galloway har bestukket to vidner til at sværge på, Sharkey ikke er Sharkey, men at manden i Nash City brummen er en, som de spillede poker med, da Coyote Creek banken blev tømt.
— Det var det sidste kup, Sharkey banden har lavet — til nu, indskød Wilkes.
— Det er aldrig lykkedes nogen at identificere en Sharkey rytter, forklarede Shannon. — Folk har været altfor bange. Kun hvad man kunne vente i betragtning af bandens rygte. Nu har vi efter ti års forløb chancen for at få Curt Sharkey hængt — dømt af retten — istedetfor at sætte vore beredne troppers liv på spil ved at sende dem ud for at indbringe ham. Han nikkede respektfuldt hen mod Lucille: — Denne dame befandt sig i Coyote Creek banken, da banden plyndrede den og myrdede kassereren. Hun så Curt Sharkey gøre det. Hun har identificeret ham til punkt og prikke. Han optrådte skødesløst, trak sit tørklæde ned fra ansigtet for at tænde en cigaret. Hun så ansigtet ganske tydeligt.
— Morderlig skødesløst af Sharkey, erklærede Bill.
— Men pokkers heldigt for os, fortsatte detektiven. — Nu kommer det vanskelige — for at sige det mildt. Vi er nødt til at skaffe miss Furness til Nash City inden onsdag, for at hun kan vidne i retten. Hvis hun ikke identificerer Sharkey, bliver han muligvis sat på fri fod — løsladt af mangel på bevis.
— Så vidt jeg har hørt, er Gil Sharkey og resten af banden stadig på fri fod, brummede Bill.
— Det er det, der skaber vores store problem, indskød Wilkes.
— Det var et rent og skært svineheld, Curt blev knaldet, forklarede Shannon. — Han har hidtil altid skjult sit ansigt med maske, når han begik sine forbrydelser. Han red ind i Nash City i den tro, der ingen fare lurede. Så begik han en ny dumhed ved at drikke sig så plakatsnydefuld, at han gik ud som et lys. De stedlige lovhåndhævere smækkede ham i »bjørnegrotten«, som man gør med alle fulde fyre. Men så erklærede en vicesherif, han var vis på, manden var Curt Sharkey — sagde han var vokset op samme sted som Sharkey drengene.
— Hvorfor kan han ikke sige det i retten? spurgte Bill.
— Han er død, meddelte Shannon. — Sharkey banden dræbte ham, så snart det rygtedes. Det er sandsynligvis Galloway, der arrangerede det.
— Så nu er det op til miss Furness, indskød Wilkes.
— Lad os lige få dette punkt helt klarlagt, sagde Bill eftertænksomt. — Det er meningen at sende den lille dame til Nash City med diligence?
— Der findes ingen anden måde at få hende dertil på til onsdag, påpegede Quigley. — Jeg stiller en karrosse til rådighed — gratis. Men det har været mig plat umuligt at få nogen til at køre med den. Hele byen er ræverystende angst for de dræbere.
— Wilkes og jeg tager med inde i vognen — sammen med miss Furness, fortsatte Shannon. — Den ene af jer kører, den anden er geværvagt. På den måde vil jeg mene, vi skulle kunne komme igennem på. Vi er allenfals nødt til at forsøge. Det er første gang, vi har haft en chance for at knalde Sharkey. Vi er nødt til at gøre vores yderste.
— Men … vi er fire plus damen! sagde Bill langsomt. — Hele banden vil uden tvivl prøve at standse os, inden vi når Nash. Damen burde have en 20 mands eskorte til bedækning.
— Fuldkommen rigtigt, brummede Shannon. — Vi har prøvet at skaffe mere mandskab. Vi har tilbudt store penge …

— Har aldrig troet, at jeg skulle komme til at opleve noget lignende, sukkede Quigley. — Der var en gang, da hver eneste våbenduelig mand i Nash distriktet ville have meldt sig til en trop frivilligt. Men nu …!
— Man kan sådan set ikke bebrejde folk noget, sagde Wilkes. — Tiderne har forandret sig — og menneskene med dem. Det drejer sig ikke længere om cowboyer, der er med på den værste, men om agtværdige familiefædre med koner og afkom.
— Kunne I slet ikke få fat på nogen? grinede Ben.
Detektiven og diligenceagenten rystede dystert på hovederne.
— Har I prøvet at skaffe mandskab fra Nash City? drævede Bill, som morede sig stadig mere over situationen.
— Javist — ikke en chance, svarede Shannon. — Hver eneste mand, der kan trykke på en aftrækker, er med til at bevogte arresten. Det er altså op til os — som sagt.
Texanerne så på hinanden — og smilede. De havde kæmpet og stridt betydelig mere end de fleste. Men aldrig før været opfordret til at påtage sig et så vanskeligt job — et job hvis heldige gennemførelse faktisk forekom dødsdømt på forhånd. Hele den forvorpne Sharkey bande lå på lur et sted mellem Millsburg og Nash City, fast besluttet på, at den arme, rødhårede lærerinde ikke skulle slippe levende igennem. Og når denne bande havde besluttet noget sådant, havde det hidtil været vedkommendes sikre dødsdom.
— De er klar over, vi kommer, bemærkede Ben let henkastet.
Shannon nikkede. Bob Quigley hostede så diskret, som han kunne, og sagde uden at se på Bill og Ben: — Hvis I Spekulerer på at trække jer tilbage, drenge, så glem ikke denne her! Han holdt kontrakten i vejret som en fane.

Bill så istapkoldt på ham: — Når kampen begynder, vil Ben og jeg være i ildlinien. Men hvor er du, Quigley?
Det svarede diligenceagenten ikke på. Bill smilede let. Ben grinede. Shannon syntes, dette her havde trukket længe nok ud og sagde:
— I må naturligvis hellere være klar over på forhånd, folkens, at banditterne kender hver eneste af vore bevægelser. De har allerede prøvet at dræbe miss Furness.
— Jaså? Bill kneb øjnene sammen. Han var allerede begyndt at synes pokkers godt om den kønne, rødhårede lærerinde.
— Dora Berry blev skudt for et par timer siden, sagde Quigley.
— Kogejomfruen — med det røde hår? spurgte Ben.
— Ja, nikkede Wilkes. — Slynglerne antog hende for miss Furness.
— Husker hende godt, sagde Ben medlidende. — Det er sjældent, jeg har fået så god en mad som hendes. Forresten har jeg aldrig kunnet fordrage stinkdyr, der dræbte kvinder.
Bill rejste sig: — Hvornår tager vi afsted?
— Imorgen tidlig, svarede Shannon. — Kl. 9 afgår dilligencen fra stationen.
— Vi skal nok være der, sagde Bill og Ben i kor.
— Og sørg for ikke at rode jer ind i noget. Er det klart? spurgte Shannon mørkt.
Inden texanerne kunne nå at give ham én over næsen for uforskammetheden, skyndte Wilkes sig at tilføje:
— I to er vores sidste håb. Hvis der sker jer noget iaften eller inat, så …
— Vi skal sandelig nok passe pænt på os selv, grinede Bill.
— Men der er lige en anden ting, sagde Ben hurtigt. — Vi er temmelig udgået for penge.
— Og vi bliver snart sultne, fortsatte Bill.

— Og tørstige, huh? smilede Wilkes.
— Hvem? spurgte Ben med sin mest blåøjede mine. — Os — os to?
Wilkes halede sin tegnebog frem, fremdrog en seddel og overrakte den til Bill.
— Den skulle kunne holde, til vi når Nash City, bemærkede han.
Bill stak ti-dollarsedlen i lommen og sagde, at det håbede han også. Så nikkede han til de tre mænd. Ben gjorde ligeså. Begge bukkede let for Lucille Furness, som nikkede smilende. Shannon låsede døren op for dem og sagde lavmælt:
— Jeg formoder, I kender byen her?
— Uh huh, nikkede Bill. — Vi har opholdt os på disse kanter et stykke tid.
— All right. Vær på udkik efter fremmede. Manden eller mændene, der dræbte Dora Berry, er sikkert udenbys fra — importerede dræbere. Hvis de stadig opholder sig i Millsburg, vil de nu være klar over, at de dræbte en forkert. Måske vil de gøre et nyt forsøg. Wilkes og jeg holder os helt inde på livet af miss Furness. Men I to gutter kan gøre os en stor tjeneste med at holde øje med fremmede — mulige mistænkelige personer.
— Det skal vi med glæde, forsikrede Bill.
Texanerne slentrede hen ad gangen. De hørte døren blive lukket og låset.
— Han tager ikke nogen chancer, gamle jas, bemærkede Ben.
— Han må også være forbandet forsigtig, knurrede Bill. — Det er en morderlig værdifuld pakke — uh, forsendelse, han vogter, lange spir.

Shannons antagelse var fuldkommen korrekt. De professionelle mordere, der havde slagtet den sagesløse kogejomfru af en fejltagelse, var udenbys fra. Det var ingen andre end Chet Haworth og Rube Grills, der solgte deres snigmoderkugler til den højestbydende. De var i Millsburg på foranledning af Galloway, den forbryderiske sagfører, der ikke undså sig for med alle midler at prøve at redde Curt Sharkey fra galgen. Han — sagføreren — var ikke belemret med finfølelse og kendte kun begrebet samvittighed af fjern omtale. For penge var han parat til alt — og salæret for at redde banditboss’ens liv ved at forhindre Lucille Furness i at optræde som vidne i retten var det fedeste, Galloway nogensinde havde set indenfor sine lange, griske fingres rækkevidde.
I dette øjeblik lå morderne på lur i et billigt herberg på den anden side af gyden bag Grand Hotel. Fra deres værelse var der fri og uhindret udsigt til Lucilles vindue. De ventede tålmodigt — ligeså tålmodigt som blodtørstige pumaer ved vildtveksler, hvor saftige antiloper færdes.
Haworth, der sad bag vinduet, kastede et blik hen på sin kammesjuk og bemærkede lidenskabsløst:
— Jeg pløkkede en forkert kælling til morgen, Rube. Sku’ ha’ givet mig bedre tid til at sikre mig, det var den rigtige.
— Uh huh, gryntede Grills, der flød på sengen med en tynd, infamt-stinkende cigar i munden. — Men det kommer til at gå ganske anderledes næste gang, Chet. Nu ved vi, hvor den rigtige rødhårede er stuvet hen.
Haworth nikkede, gik hen til bordet og gav sig til at rense en langløbet Colt.
Grills sendte en røgring op mod loftet: — Hvornår gør vi arbejdet færdigt, Chet?
— Iaften — eller inat, svarede Haworth. — Jeg stiger op på taget af det rådne hus her. Jeg lægger mig til at vente på min chance. Før eller senere må den rødhårede fra Coyote Creek komme lidt for tæt til vinduet. Når hun gør det — kommer anklageren til at miste et vidne.

Grills nikkede: — Jeg venter nede i gyden med hesten!

Det lod til at blive en mindeværdig aften — på mere end én måde. Da Bill og Ben gjorde deres entré i Kummerfulde Roscoes saloon, var den stuvende fyldt med tørstige sjæle. Bartenderne havde så travlt med at gyde i glassene, at de svedte tran. Ved spillebordene omsattes store penge. Og de kortskørtede dansepiger havde allerede ondt i tæerne af at blive jokket over dem af mænd, der var mere danselystne end i stand til at holde takt og trit.
Bill og Ben slentrede hen til baren og udvekslede grin og nik med bekendte. Selvom de i løbet af kort tid skulle ud på en mere end dødfarlig ekspedition, faldt det dem absolut ikke ind at vælge et mere stilfærdigt sted til at tømme et par afskedsbægre.
Saloonværten sad alene i sit stamhjørne og betragtede sine kunder med det kummerfulde blik, som havde skaffet ham hans øgenavn. Kummerfulde Roscoe var en sælsom skabning med et hoved, der så ud til at være altfor stort til hans spinkle krop. Hans ansigt med hængekinder og skæve øjne havde en forbløffende lighed med en blodhunds. Roscoe var den fødte pessimist. Når omsætningen gik ned, frygtede han straks fallit. Når han tjente store penge, frygtede han for, Millsburgs bank skulle blive udplyndret.
Det, der gav ham anledning til de fleste bekymringer, var hans glæde og stolthed: Saloonen. Han elskede hver en kvadrattomme af den og nærede ligeså ømme følelser for sit spirituslager som en kærlig moder for sin førstefødte. Et skåret whiskyglas kunne få hans øjne til at dugges af tårer. Et knækket stoleben fik ham til at frembringe lyde, som en grædekone ville have misundt ham.

At han derfor stirrede såre sorrigsfuldt på de to texanere, var yderst naturligt. Havde de ikke for blot ti aftener siden lavet tumulter, som havde lagt hans elskede etablissement i ruiner? Han glippede med øjnene mod dem — derpå mod det strålende blankpudsede splinterny spejl over baren. Han var ikke et helligt hængehoved. Men i dette øjeblik fremmumlede han alligevel en stille bøn om, at texanerne iaften ville forholde sig i sagtmodig ro. Hans blik gled kærtegnende hen over billedet over rouletten. En ukyndig kunstmaler havde efter Kummerfulds anmodning fremstillet det. Det var en gengivelse af den berømte Venus fra Milo — dog med armene i behold. Thi kammerat Kummerfuld kunne intet tillokkende finde ved nøgne skønheder uden arme. Hvilket var særdeles forståeligt.
Iøvrigt behøvede han ikke at have gjort sig unødige bekymringer om, at Bill og Ben ville begynde på ballade. For de var begge fuldkommen klar over det ansvar, de havde påtaget sig. Så de bestilte roligt drinks, skålede høfligt med hinanden på deres genvundne frihed. Plantede så albuerne på baren og hengav sig til et af deres yndlings-tidsfordriv: At betragte de drikkende og dansende. De studerede dem indgående et rundeligt stykke tid — uden at se fremmede og ukendte ansigter.
— Hvis de stinkdyr stadig er i byen, brummede Ben. — Så holder de sig skjult.
— Lader til det, nikkede Bill, stak hånden bagud og klappede kærligt whiskyflaskens hals. Ben nikkede tavst bekræftende. — Vi nøjes med denne her, lange spir.
— Uh huh, svarede Ben. — Regner du med, vi kan komme til at støde på vanskeligheder iaften eller inat, gamle jas.
Ikke udelukket. Og hvis det skulle ske, er det bedst, vi er helt klare i knopperne.

Pludselig sænkede en sælsom stilhed sig. Klaveret holdt op med at klinge. De dansende stod ubevægelige. De drikkende hverken talte eller gurglede. Alles blikke var rettet mod texanerne. De vekslede et forbløffet blik. En af de sminkede saloon-piger udstødte et hulk og brast i hjerteskærende gråd. Bill var nu så forbavset, at han satte sit glas fra sig:
— Hvad går der af jer, folkens? Hvorfor glor I allesammen på Ben og mig, som om vi var et par gespenster eller sådan noget?
En fed lille mand vappede hen mod dem, mens en ginklar tåre perlede fra hans blodskudte øjne.
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